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August 3,  2025 3 de August del 2025 

18th Sunday in Ordinary Time 
8th Sunday after Pentecost   

18º Domingo del Tiempo Ordinario 
8º Domingo después de Pentecostés 

 

448 East 116th Street 
New York, NY 10029 
Telephone: (212) 534-0681 
Fax: 646-568-2992 
Email: mountcarmelshrine@gmail.com 
 

Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor 
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
Deacon Luis Martinez 

 
 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                             
 

Confessions: 4:45 pm -5:30 pm  Saturdays,                                                                                                                            
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:45 pm - 5:30 pm los sábados                                                                                                               
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones  en el Salón  
  
Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of 
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú  
 

Website: www.olmtc.org         and      facebook.com/olmcnyc116 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ Język Angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 
W różnych językach 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323                         



MASS INTENTION                                    August 3, 2025 – August 10, 2025 
SATURDAY, August 2  Requested By/Pedido Por 

9:00 The Immaculate Heart of Mary  
4:00 +Clara Barbaro  Elyssa Barbaro 
5:30 Keneth Djhinie Louis(Conversion) Myrlande Alouidor 

SUNDAY, August 3  Year C – 18th Sunday in Ordinary Time - 8th Sunday after Pentecost 
8:00 +Ramon Marino Hernandez de la familia 
9:15 +Junior Antonio Pérez & (L)Julio Ángel Pérez family 

10:30 Special Blessing for all priests  
12:00  Our Lady of Mount Carmel George Beauzile 

1:00  Thanksgiving, healing, and guidance  Sherlly Pierre 
2:30 O łaskę powrotu do wiary dla Krzysztofa i całej rodziny 

MONDAY, August 4 
7:00 Pro Populo  
9:00  +Ramon Luna esposa Mariana 

TUESDAY, August 5 
7:00 María Morquecho (Salud Espiritual) Rosa Mercedes Morocho 
9:00  Healing of Jamille Tan Maria Lourdes Tan 

WEDNESDAY, August 6        
7:00 Sharon Morris and Bernice Ruiz(Healing) Joseph Loren 
9:00  +Antonia Rey Cybulska Son - Kenneth 

THURSDAY, August 7       
7:00 +Maria Margarita Rosario Su hermana Clara Martinez 
9:00  Kristine Pateno Maria Lourdes Tan 

FRIDAY, August 8     
7:00 +Rachel Benischek the family 
9:00  +James A Wu(Birthday) Joseph A Fromme 

SATURDAY, August 9 
9:00 Perseverancia para la santidad Rosa M Morocho 
4:00 Souls in Purgatory Elyssa Barbaro 
5:30 Jean Olanoy Louis(Deliverance) Mvrlande Acouidor his wife 

SUNDAY, August 10 Year C – 19th Sunday in Ordinary Time   - 9th Sunday after Pentecost 
8:00 +Liotides Cleto Daughter Maria Cabral 
9:15 Robert Nicholas Cestone Joanna and Anthony 

10:30 Serena Shin Teresa Lee 
12:00  +Benancio Gonzalez Pizaro Hijas – Maria y  Gladys 

1:00  All members of the East Harlem Giglio Society   
2:30 Za zmarłych + Helenę  + Tymoteusza  + Marka  

 

Weekdays, the Church opens at 6:45 am & closes 
at 10 am for cleaning after the 9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 
am then at 3:00 pm until the end of the of the 
Spanish Vigil Mass. 

Los días de semana, la Iglesia abre a las 6:45 am y 
cierra a las 10 am para limpieza después de la Misa de 
las 9 am. 
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., 
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia 
en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 
missal together with eucharistic adoration and benediction  

FOR NOW WE ARE NOT ACCEPTING DONATIONS OF CLOTHES 
POR AHORA NO ESTAMOS ACEPTANDO DONACIONES DE ROPA 

 
 

 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo  
Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario 
después de las misas semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones 

Los martes – El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm 
en el Salón Parroquial Esperamos verlos allí. 

Summer Schedule 
Weekday Morning Masses 

Our Morning Masses at the Church 
3pm Holy Rosary in Convent 

Horario de verano 
Misas matutinas entre semana 

Nuestras misas matutinas en la iglesia 
Santo Rosario a las 15:00 h en el convento 

 

Weekly Eucharistic Adoration  
(Monday through Saturday) takes place in the 

Convent after the 9am Mass until 12 noon 

La Adoración Eucarística semanal 
 (de lunes a Sábado) se lleva a cabo en el Convento  

después de la Misa de 9 am hasta las 12 del mediodía. 

August Agosto 
Martes 5 de agosto: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 
First Thursday, August 7  7:00 pm  

Tridentine Mass Latin Sung, Homily in Polish 
Primer jueves, 7 de Agosto  7:00 p. m. 

 Misa tridentina  Canto en latín, homilía en polaco 
Annual Feast Giglio Di Sant’ Antonio 

of East Harlem 
Thursday, August 7 to Sunday, August 10 

Sunday, August 10 1:00pm Mass 
For detail information see our website at 

www.eastharlemgiglio.org 

Festa annuale Giglio Di Sant'Antonio 
di East Harlem 

Da giovedì 7 agosto a domenica 10 agosto 
Domenica 10 agosto ore 13:00 Messa 

Per informazioni dettagliate consultare il nostro 
sito web all'indirizzo 

www.eastharlemgiglio.org 
Martes 12 de agosto: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 

Friday, August 15 
The Assumption of the Blessed Mary 

Holy Day of Obligation 
Masses: 7:00 am, 7:45 am, 9:00 am and 7:00 
pm 
9:30am to 4:00pm All day Adoration of the 
Blessed Sacrament. 
3:00 pm Holy Rosary and Divine Mercy 
Chaplet 

jueves, 15 de agosto  
La Asunción de María Santísima 

Santo día de precepto 
Misas: 7:00a m, 7:45 am, 9:00 y 7:00 pm 
9:30 AM a 4:00 PM Adoración al Santísimo 
Sacramento todo el día 
3:00 P.M. Santo Rosario y Coronilla de la 
Divina Misericordia 

Martes 19 de agosto: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 
Domingo 24 de Agosto a las 3 de la tarde :DAR PARA RECIBIR Concierto Conferencia 

con Freddy Espinal -Cantautor, Anthony Rodríguez-Predicador,  
Riosquad- Denny Espinal y Carlos, Sabor A Cielo  Jose Espinal 

Martes 26 de agosto: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 
Children’s Religious Instruction Program 

REGISTRATION 
WE ARE LOOKING FOR A NEW SITE TO GIVE 
OUR CLASSES. 
ONCE WE HAVE FOUND ONE, WE WILL OPEN 
REGISTRATION. WE PRAY IT IS SOON. 

Programa de Instrucción Religiosa para Niños 
REGISTRO 

ESTAMOS BUSCANDO UN NUEVO LUGAR PARA 
IMPARTIR NUESTRAS CLASES. EN CUANDO LO 

ENCONTRAMOS, ABRIREMOS LAS 
INSCRIPCIONES. ESPERAMOS QUE SEA PRONTO. 

  
  



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
August 3, 2025 3 de agosto de 2025 

Year C 
18th Sunday in Ordinary Time 

8th Sunday after Pentecost 

Año C  
18º Domingo del Tiempo Ordinario 
8º Domingo después de Pentecostés 

In today's Gospel, Jesus draws attention to the essence of 
greed, which is fear for oneself. Greed, which is a sign of lack 
of trust in God, a kind of idolatry, is second in the catalogue 
of deadly sins. It opposes love, which teaches us to be able to 
share, give and enrich others. A greedy person only wants to 
take, seize and take away. 
"Be careful and be on your guard against all greed, for not 
even when a man has an abundance [in everything] does his 
life consist of his possessions." Then Jesus tells the parable of 
the rich man who would rather build barns than take care of 
his salvation. This is a parable about insatiability. When you 
have a little, you want more! When you have more, you still 
lack a little! And so on and so forth! The selfishness of this 
greedy man is astonishing. He used all his wealth and harvest 
only for himself, to improve his fate. 
In what situations do we deal with greed today? 
Let's look at bribes, which come from greed and lead to 
corruption. We are often offended that others give and accept 
them, but what about us? Do we not want to influence the 
quality of the matters we handle in the office, hospital or 
university? 
Another manifestation of greed is stinginess, as evidenced by 
construction disasters. Someone wants to save money, like the 
employee who was supposed to build a beautiful house. He 
did not know that it was a thank you from the company's boss 
for his good work. When he finished, and built "excessively 
saving - he found out that it was for him. 
The fruit of greed is theft is also the fruit of greed. What is it 
to seize something that will be useful to us or could be useful. 
And after all, it is someone's property and in this way we 
deprive someone of their right to possess. 
Another form of greed leads to unemployment. Because here 
are greedy bosses of companies, corporations and private 
fortunes increase their salaries at the expense of employees 
and the collapse of the company. And unemployment often 
follows the breakup of families, because someone works far 
away and is not at home for months. 
So we see that if a person allows himself to be overcome by 
the desire to possess at all costs, then greed becomes a god, 
and man its servant, a slave. And as a slave he must do 
everything, just to serve his god faithfully. 
We also see today that many "seem to be constantly chasing 
such an occupation that will help him multiply his possessions 
wealth. Sometimes achieving this goal makes him tired and 
irritated, building around himself an imperceptible wall of 
hostility and inaccessibility. 
Greed therefore has many names. Not always material ones. 
Many people desire spiritual experiences. Everyone wants to 
feel happy and safe, to have no worries. That is why more and 
more people go to psychotherapists, take various medications, 
to be able to artificially free themselves from worries. 
Because greed is an insatiable desire to have more. That is 
why Jesus Christ gives us a recipe for not giving in to the 
temptation of greed: "Lay up for yourselves treasures in 
heaven". Let us therefore be witnesses of Jesus through our 
generous hearts and hands extended in a helpful gesture. 

En el Evangelio de hoy, Jesús llama la atención sobre la esencia de 
la avaricia, que es el temor a uno mismo. La avaricia, signo de 
falta de confianza en Dios, una especie de idolatría, ocupa el 
segundo lugar en la lista de pecados capitales. Se opone al amor, 
que nos enseña a compartir, dar y enriquecer a los demás. Una 
persona avariciosa solo quiere tomar, arrebatar y robar. 
«Cuídense de toda avaricia, porque ni siquiera cuando uno tiene en 
abundancia [en todo] su vida consiste en sus posesiones». Luego, 
Jesús cuenta la parábola del hombre rico que prefería construir 
graneros antes que ocuparse de su salvación. Esta es una parábola 
sobre la insaciabilidad. ¡Cuando tienes poco, quieres más! 
¡Cuando tienes más, aún te falta un poco! ¡Y así sucesivamente! El 
egoísmo de este hombre avaro es asombroso. Usó toda su riqueza 
y cosecha solo para sí mismo, para mejorar su destino. 
¿En qué situaciones lidiamos con la avaricia hoy? Analicemos los 
sobornos, que surgen de la avaricia y conducen a la corrupción. A 
menudo nos ofende que otros los den y acepten, pero ¿y nosotros? 
¿Acaso no queremos influir en la calidad de los asuntos que 
gestionamos en la oficina, el hospital o la universidad? 
Otra manifestación de la avaricia es la tacañería, como lo 
demuestran los desastres en la construcción. Alguien quiere 
ahorrar dinero, como el empleado que debía construir una hermosa 
casa. No sabía que era un agradecimiento del jefe de la empresa 
por su buen trabajo. Cuando terminó y construyó, "ahorrando 
excesivamente", descubrió que era para él. 
El fruto de la avaricia es el robo, también fruto de la avaricia. ¿Qué 
significa apoderarse de algo que nos será útil o podría serlo? Al fin 
y al cabo, es propiedad de alguien, y de esta manera privamos a 
alguien de su derecho a poseerlo. 
Otra forma de avaricia conduce al desempleo. Porque aquí, los 
jefes codiciosos de empresas, corporaciones y fortunas privadas 
aumentan sus salarios a costa de los empleados y provocan el 
colapso de la empresa. Y el desempleo a menudo sigue a la 
desintegración familiar, porque alguien trabaja lejos y no está en 
casa durante meses. 
Así, vemos que si una persona se deja vencer por el deseo de 
poseer a toda costa, la avaricia se convierte en un dios, y el hombre 
en su sirviente, en un esclavo. Y como esclavo, debe hacer todo lo 
posible para servir fielmente a su dios. 
También vemos hoy que muchos parecen estar constantemente 
buscando una ocupación que les ayude a multiplicar sus 
posesiones y su riqueza. A veces, lograr esta meta lo cansa e irrita, 
construyendo a su alrededor un imperceptible muro de hostilidad e 
inaccesibilidad. 
La avaricia, por lo tanto, tiene muchos nombres. No siempre 
materiales. Muchas personas anhelan experiencias espirituales. 
Todos quieren sentirse felices y seguros, sin preocupaciones. Por 
eso, cada vez más personas acuden a psicoterapeutas y toman 
diversos medicamentos para liberarse artificialmente de las 
preocupaciones. Porque la avaricia es un deseo insaciable de tener 
más. Por eso, Jesucristo nos da una receta para no ceder a la 
tentación de la avaricia: «Acumulad tesoros en el cielo». Seamos, 
pues, testigos de Jesús con nuestros corazones generosos y 
nuestras manos extendidas en un gesto de ayuda. 
 

 


